
Глава 16 Текущее положение в Байюне

 «Оставьте только двоих, подойдут те, кто имеет лучшую репутацию».

 Мысли Шэнь И сейчас крутятся вокруг боевых искусств.

Он не был особо заинтересован в обязанностях, за которые отвечал слуга, и мизерных деньгах,
которые поступали от «еды» Нака.

 Замена двумя людьми с более чистыми руками и ногами спасет их от дополнительных
злодеяний.

Услышав эти слова, Сун Чанфэн опешил. Он не вполне понимал, являлась ли «репутация»,
которую упомянула другая сторона, иронией.

 В плане репутации, пока я нахожусь под вашим командованием, господин Шэнь, в чем я могу
преуспеть?

Вскоре он развернулся и назвал два имени: «Ню Да, Ню Эр, с сегодняшнего дня вы переведены
в посыльные, чтобы взять на себя обязанности тех двоих».

 Те, кого назвали, были самыми сильными среди охранников и самыми недовольными.

Братья ободрились, встали со скрещенными руками и холодными выражениями, намереваясь
невзирая на слова Шэнь, как бы он ни говорил, не выглядеть хорошо с другой стороны.

 Однако, похоже, Шэнь И не собирался их воспитывать. Она просто снова посмотрела на Сун
Чанфэна: «Что-нибудь еще?»

 Труп полицейского лежал во дворе, но тела демона нигде не было видно. Действительно, это
было немного странно.

 «Благодарю за то, что произошло вчера».

Сун Чанфэн вздохнул. Он не знал, говорил ли он о том, как убивали демона в следственном
отделе, или о том, как Шэнь И нашла предлог покинуть его дом.

Сказав это, в его глазах появилось еще больше сложности: «Люй Дяньли просил меня передать
вам сообщение. Он сказал, что вам следует быть осторожнее в своих действиях. В последние
два дня вы были немного чересчур».



 Раньше информация Шэнь И определенно была лучше, чем у этого старика, которого
игнорировали, но сегодня старшие передали сообщение через него.

 Возможно, за последние два дня новости о голове демона-собаки и трупе демона-обезьяны
наконец распространились.

　　……

Шэнь И слегка нахмурилась и ничего не сказала.

 «Хотя демон жесток, он все еще за пределами города. У них небольшие стычки. Просто
делайте вид, что не видите их… Раньше вы были в этом лучше всего».

Сун Чанфэн выглядел немного одиноким. Было очевидно, что вчерашний демон ворвался в
офис уездного правительства, чтобы допросить преступника, что сильно на него повлияло.

 «Хорошо, идите и работайте, я пойду домой и отдохну».

Увидев, как Сун Чанфэн уходит со двора с группой слуг, Шэнь И медленно встала и вышла из
дома.

 Скоро начнется проверка Отдела по подавлению демонов, и духи господ Ямы тоже
напряжены.

 Он никак не мог понять, что будет делать эта группа людей в будущем, даже если они
справятся с этим на этот раз.

 Неужели это действительно страшнее, чем потерять свою жизнь, если временно снять с
головы черную вуаль?

 Это монстр! Когда вы едите людей, вам все равно, простой ли вы гражданин или господин
уезда Ямы!

 «Мастер Шэнь».

Чэнь Цзи сжал кулаки и прошептал: «Вчера… с вами все нормально?»

Я хотел спросить, что произошло прошлой ночью, но когда слова достигли моих губ, я забрал
их обратно.

 «Хорошо».



 Шэнь И потерла виски.

Похоже, Чэнь Цзи понял, о чем она думает: «В последнее время и люди в яме, и дворяне в
городе всеми средствами пытаются отправиться в Цинчжоу Хуайиньцзы, чтобы пригласить
известных мастеров боевых искусств, хотя они просто присматривают за ними. Защита дома
также может сдерживать демонов за пределами города».

 «Мастер боевых искусств?» Шэнь И посмотрела в сторону.

«Известные и праведные люди — все люди с наследием». Чэнь Цзи выглядел завистливым и
продолжил: «Например, человек, приглашенный семьей Линь, мастер Лю Ци, известный как
мастер памятников, был всего лишь демоном, который погиб под его железными ладонями.
Просто более двух цифр».

Эта группа мастеров боевых искусств росла, принимая лечебные ванны, употребляя ценное
мясо и дорогие лекарства. Они намного надёжнее нас, группы монахов, ставших монахами по
пути. Эти богатые вельможи никогда бы не рассчитывали, что мы будем защищать их
семейные жизни.

"Неужели Ямэни не боятся, что они применят силу для нарушения запрета?" - немного
удивился Шэнь И.

"Всё не так. Все известные и приличные семьи имеют своих людей при императорском дворе."
Чэнь Цзи обычно кажется немногословным, но его очень интересуют эти слухи в мире боевых
искусств.

"Кроме того, тот, кого наняли за деньги, не так силён, как тот, кто нанят за связи... Говорят,
что глава уезда отправил письмо своему наставнику в Цинчжоу, пригласить большую шишку
приехать обратно. В будни он будет жить в особняке и вряд ли выйдет наружу. Даже Лю Ци,
как только он прибудет в уезд Боюнь, должен первым делом передать свои приветствия."

Услышав это, Шэнь И почувствовал волнение и медленно сказал: "А есть ли у этих сект боевых
искусств требования к принимаемым людям?"

Если получится найти ученика, это должно быть удобнее, чем оставаться в этом ямэне.
"Необходимы квалификация, талант, происхождение и характер." Сказав это, Чэнь Цзи засучил
рукава: "Есть ещё одно правило, которое нельзя сказать открыто, и самое главное - у тебя не
может быть этой одежды."

Взглянув на его беспомощный взгляд, Шэнь И сразу всё понял.

Так называемый Цзянху должен быть свободным и непринуждённым, но сейчас надо сначала
получить признание при дворе, как будто надеваешь оковы.



Сначала они, несомненно, беспокоились, что их присоединят и ассимилируют при
императорском дворе. После этого держать злых духов под страхом наказания стало обычным
делом.

"Короче говоря, уезд Боюнь останется уездом Боюнь. Он не производит хаоса. Просто приносит
страдания простым людям." Глаза Чэнь Цзи стали немного более сердитыми. Когда он это
сказал, он снова о чём-то подумал и обеспокоенно сказал: "Несколько девушек отправили
домой, когда придёт обезьянодемон?"

Раньше он никогда бы не стал спрашивать об этом. Он бы только за глаза бранил вора по
имени Шэнь.

Теперь внезапно понял, что ругать и кричать не решит проблему.

Кроме как вынуть меч и порубить его, в его голове не было никаких мыслей. Он был полон
гнева и крови. Оставалось только надеяться на Шэнь И. Другая сторона могла легко
спрятаться под носом у многих монстров, так что он, несомненно, мог бы найти способ.

"Уже отправили."

Шэнь И легко это сказал.

Услышав это, Чэнь Цзи слегка удивился. Он плохо спал всю ночь, а другая сторона уже
спокойно уладила это дело.

"Обезьянодемон ничего не сказал?"

"Сказали, что я раньше делал всё очень эффективно, и они остались мной очень довольны.
Хотели дать мне должность предводителя Сунской династии."

Шэнь И вспомнил и обнаружил, что старая обезьяна в конфуцианской сорочке действительно
так и сказала.

"Ты согласился?"

"Нет."

"Неудивительно..." У Чэнь Цзи начала немного болеть голова. Он говорил, что у Сун Тоу
сегодня какое-то возбуждение. Оказалось, что дело в этом.

"Кстати, я только что забыл сказать, что ты сегодня выглядишь странно." Он поднял голову.



"Что странного?"

"Не могу тебе точно сказать... Просто ты немного бросаешься в глаза."

Шэнь И кивнул, вероятно, поняв, что имеет в виду другая сторона.

В следующий момент дыхание, свободно циркулировавшее в теле, медленно вернулось в точки
акупунктуры.

Этот уровень совершенствования надо показывать Подавителю демонов, а не предупреждать
демонов. Если все мелкие демоны будут избегать меня, будет трудно пополнить живучесть
демона.

Шэнь И успокоился и махнул рукой: "С этого момента, когда вы будете на дежурстве, берите их
с собой и не создавайте проблем."

Услышав это, Чэнь Цзи усомнился.

Минуту понадобилось, чтобы понять, что имел в виду другой человек.

Вы собираетесь полностью пересмотреть себя? Вы собираетесь прекратить в будущем резать
плоть простого народа?

— Я понимаю своё скромное положение!

— Есть ещё кое-что.

Шэнь И позвал его остановиться, и Чэнь Цзи обернулся в замешательстве.

— Одолжи мне немного денег, и я выплачу тебе их с зарплаты.

...

Чэнь Цзи закатил глаза: хорошо, хорошо, теперь он будет отрезать мою плоть.

Он протянул руку, достал из-за пояса три серебряных монеты и заворчал тихо: «Я же должен
скопить на приданое Цзинь Юй...»

— Не беспокойтесь, если вы не сможете себе это позволить, я выйду за вас замуж.

Шэнь И взял серебро и вышел со двора.

(Конец этой главы)
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